
日本語／にほんご

催告書

市税未納が残っております。期限までに下記記載の電話番号へ必ずご連絡ください。

何の連絡もなく滞納を放置すると延滞金が課され、法令の規定により勤務先、取引先に調

査を行い、差押を行います。

納付は納期内納付が原則です。

今後、納期限を迎える市税につきましては納期限を守って納付していただくようお願い

します。

※催告書発送日時点で納付の確認が取れていない方に送付させていただいています。

行き違いで届いた場合はご了承ください。

開庁時間：午前 8時 30分～午後 5時 15分まで（土、日、祝日、12/29～1/3を除く）
財務部収納対策課 ＴＥＬ：053-457-2259 

スペイン語／ESPAÑOL 
NOTIFICACIÓN 

El impuesto municipal se encuentra con los valores pendientes. Le solicitamos contactar sin falta por el nº de 
teléfono y hasta el plazo que se describe a continuación. 
 No habiendo ningún pronunciamiento de su parte, en caso de que todavía constatar la pendencia del valor 
del impuesto, de acuerdo con las disposiciones de la ley, será tributado los intereses de demora e investigado 
los informes del lugar de trabajo o del empleador para la ejecución de comiso de bienes o embargo en la 
cuenta bancaria. 
 En general, el pago del impuesto se efectúa hasta el plazo de vencimiento. 

De aquí adelante, sobre la fecha de vencimiento de los impuestos municipales, le solicitamos efectuar el 
pago obedeciendo los respectivos plazos de vencimiento. 
※Está siendo remitido esta notificación para la persona que no fue confirmada el pago del impuesto en el 
momento del envío de esta. 

En caso por error llegar a sus manos esta notificación, le solicitamos su comprensión. 
Horario de Atención: De las 8:30 horas hasta las 17:15 horas (Excepto sábado, domingo y festivos de 29 de 
Diciembre hasta 3 de Enero) 
Departamento de Finanzas, División de Medidas de la Recaudación Fiscal TEL: 053-457-2259


